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lányi János:  „Földindulás" című nagyszerű drámáját  akarjuk színre hozni. Nagy 
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tervet. A mély és eszméltető magyar  dráma nagy hatású lesz március 15-én. 
Olvasóink figyelmét már  most  felhívjuk rá,



S á r o s p a t a k i  If j ú s á g i  K ö z l ö n y
Főszerkesztő:

SZABÓ IMRE 1940. január—február hó Felelős szerkesztő:
V Á L Y I J Ó Z S E F

Coetus Theologorum
Református Theologusok Munkaközössége.

Ö röm m el köszön tjük  és fogadjuk a M unkaközösséget. Régi h iá n y t 
tölt be. Célja a teológiai tudom ányok és segéd tudom ányaik fokozottabb  
m űvelése. Teológiánk ifjú sága  teljességben csatlakozott a. M unkaközös
séghez.

A teológia m inden  időben az egyházi életnek is fokm érője volt. 
A kettő  válsága m ind ig  kapcsolatos. H a pango tt a teológia, beteg volt 
az egyházi élet is. A kettő  m ind ig  egyszerre él. Szervesen összetartoznak. 
R eform átora ink  m in d  kivá ló  teológusok voltak, Csak m eg kell nézni 
Szegedi Kiss Is tván  „Loci^-ját. H ogyan volt képes az a n n y i üldöztetésen, 
bajon és m u n ká n  á tm en t em ber ekkora  ha ta lm as m u n k á t m egírni. 
N a p ja in k  m egúju lást m u ta t úgy a teológiában, m in t az egyházi életben. 
E nnek a m egú ju lásnak  egyik  lépése a teológiai. B izonyos vagyok benne, 
hogy ha igazi ez a m egújulás, szükségképen követn i fogja az egyházi 
élet m egújulása.

Ezért üdvözö ljük öröm m el a Coetus m egalakulását, m ert ezt lá tju k  
benne. M ásfelől a ézétszakadozott egyházi éleinek egy vonalon való  
összeforrását je len ti. Teológusaink, k ik  eddig nagyrészt csak h iva ta lo 
san  ta lá lkoztak, m ost a tudom ány m űhelyében is fognak ta lálkozni. 
A közös m u n ka  közös akarást, célokat, —  közös vállvetett harcot je len t. 
Mire van m a  nagyobb szüksége E gyházunknak , m in t az egységre. 
Széthullasztással fenyeget m inden . Meg kell hogy ta lá lja  E gyházunk  
Ö nm agát ott, ahol állnia, kell. A z evangélium  közös szolgálatánál. 
E nnek egyik  fron tja  a teológiai m unkaközösség . A z egységet azonban  
ne centralizációban, hanem  lé le k b e n  és tervszerűségben keressük. 
Az evangélium  terem thet csak egységet,

Valamit talán m ég nagyobb várakozással várok. A z evangélizáció  
fron tján  való közös m u nká t, Ez a h iány ta lán  m ég Iciáltóbb és veszé
lyesebb. A beteg, fá su ltan  m ozdula tlan , egyhelyben álló gyülekezeteket 
m eg kell m ozdítani. A m ozdu la tlanság  halál. H a a m egm ozdulás egyik  
je lé t lá tju k  a teológiában, úgy kell, hogy m ég nagyobb várakozással 
te k in tsü n k  az evangélizációs m egúju lás és egység felé.

Sokat vá ru n k  a Coetus m u n k á já tó l! s z a b ó  j m r e .
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Bujdosásnak Emlékezet köve. In tB S  9Z  ÍITládkOZÓhOZ.
Minthogy édes  Idvezítőnk az Úri Imádságot mindnyájunknak regulául adta 

élőnkbe,  megparantsolván,  hogy mikor imádkozunk,  azt m o n d j u k : Mi a t y á n k : 
illetlen volna nem értenünk amit mondunk.  Azt azért mikor imádkozunk m o n d 
juk ilyen é r te le m m el :

A teremtés nagy jussára 
Mi atyánk Kegyelmed és jóságodra

Gondviselésed s megtartásodra nézve 
Felséges voltod királyi székiben 
Édes fiaid örökségében 
Áldásod s kegyelmed kincses helyében 
Szíveinknek gondolati  
Ajakinknak beszédei 
Kezeinknek cselekedetei által 
Kegyelmed országa,  hogy világosodjunk 
Hatalmad országa,  hogy ol talmaztassunk 
Dicsőség országa,  hogy koronáztassunk 
Az örömben és szomorúságban  
A gazdagságban  és szegénységben 
Mind életünkben,  mind halálunkban 
Ott fenn az angyalok á l t a l ; itt mi általunk 
Kész akarattal,  serényen,  híven 
Zúgolódás ,  akadály,  csalárdság nélkül

A mi mindennapi kenyerün-\ megtartására
* . . .    / Lelkünk tapiaiasara

És minden szükségünk kipótlására 
Melyekkel téged megbántot tunk 
Felebarátunkat  veszedelembe hoztuk 
És magunknak ártottunk 
Valakik testünkben megbántottak 
Javainkban megkárosí tot tak 

És jó hírünkben meggyaláztak 
Ez Isten nélkül való világnak 
A  vétekre késztető testnek 
A régi csalárd ördögnek kísértedbe 
Engedd meg,  ami gonoszul  esett 
Vedd el, amely gonosz bánt  minket 
Fordítsd el, ha mi gonosz ránk jöhet

Mind ebben az életben s a következendőkben 
Mind ebben a világban és a jövendőben

| Amint mondod,  úgy van Uram 
Ámen Mint Ígéred, úgy lész Uram 

| Amit kérünk, add meg Uram.

Árva Bethlen Kata:

Ki vagy a mennyekben

Megszenteltessék a te neved!

Jöjjön el a te országod

Legyen meg a te akaratod j

Miképen mennyben, 
azonképen itt e földön is

két adjad minékünk ma

És bocsásd meg mi
nékünk a mi bűneinket j

Miképen mi is megbocsá- j 
tünk ellenünk vételieknek '

És ne vigy minket
a kísérteibe j

De szabadíts meg
a gonosztól

Mert tiéd az ország, 
a hatatom, a dicsőség 
most és mindörökké |
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IV. népfőiskolái tanfolyam.
Sárospatak, Szeretetfalva 1940. január 21—  február 4.

Elindulás:
Ijesztő nagy a hófúvás,  de mégsem állítja meg azt az 50 falusi ifjút, akik 

Patakra igyekeznek. Csizmás legátusok. Nem prédikálni jönnek,  hanem hallgatni.  
Két hétig vannak itt, s utána könnyes szemmel mennek haza az igazi legációba. 
A saját falujukba, viszik a lelket, mit Patakon  gyújtogattak sokan,  szeretettel, hittel.

Szerelellcilva élete, napirend, foglalkozás:
Szeretetfalva lakói két hétre megváltoztatják életrendjüket.  Diákok lesznek. 

Újból padba  ülnek. Füzetbe jegyeznek.
Reggel hat órakor van a felkelés, mosakodás,  öltözködés.  Háromnegyed 7- 

kor kis csopor tokban bibliakörbe mennek.  Teológusok  vezetik ezeket. H á romn e
gyed 8-kor reggelizés, 8-kor kezdődnek az előadások.  Délelőtt rendszerint  h á 
rom előadás van. Ez éppen elegendő délig. Kitölti az időt és mégjobban a fe
jeket. Ebéd  együtt a diákokkal.  Délután könnyebb program. Filmvetítés, szétte- 
kintés a városban,  ipartelepeken, intézetekben, interná tusokban s egyéb alkalmi 
program. Utána zene, énekóra.  Vacsora. 8 kor gazdaköri  gyűlés vagy ifjúsági 
egyleti gyűlés.  Ennek keretében beszámolnak a fiúk falujukról. Alvég vagy Fel
vég ad egy kis műsort,  a falunak ugyanis ez a két része van. Az esti gyűlést 
áhitat  fejezi be. Fürdés,  10-kor lefekvés. Ez a külső életrend.

A falu nemcsak névlegesen falu, hanem szervezetet alkot. Van lelkésze, b í 
rája, esküdtje,  gondnoka ,  kisbírója, még postása is. Községházán a két tö rvény:  
rend, szeretet. Van a falunak zenekara,  újságja a „Kerékvágás“ — naponta  je
lenik meg. Közli az előadások lényegét,  amit otthon újból elolvashatnak.  Híre
ket, mókákat,  találóskérdéseket,  rejtvényeket.

Előadások, előadók:
Mindabból  hall valamit a szeretetfalvai lakos, amire életében szüksége van. 

Nem pozitiv alapos tudományt  akar  adni a tanfolyam. Két hét alatt lehetetlen, 
hanem ösztönzést,  bevezetést,  útmutatást .  Mit kell tennem,  ha tudni  akarok. Itt 
a „Kerékvágáshoz“ folyamodunk és felsoroljuk, mi mindent  hallottak Szeretet
falva lakói az előadásodon.  Dr. Zsíros József:  Megnyitó beszédében — a fele
lősségről beszél. Dr. Marton János : A Sárospataki  Főiskola.  Kántor M ih á ly : A 
nagy per a magyar  örökségért .  Móricz Zsigmond : Hogy ír az író. Csathó J ó 
zsef : A cserkészet a falu- és az egyház szolgálatában.  Darányi L a j o s : Hallgatás, 
elhallgatás meghallgatás.  Dr. Trócsányi  József:  A falu adózása.  Palumby G y u l a : 
A magyarok eredete. Dr. Marton J á n o s :  Református Egyházunk múltja. Dr Ur- 
bán B a r n a b á s : A levegő súlya és nyomása.  Dr. Hargitai Zoltán : Magyarország 
földje kelet és nyugat  határán. Farkas E l e m é r : A parasz tgazdaságok fejlődésének 
irányai. Tury S á n d o r :  A falusi nép lelkivilága, v. Ftizesséry S ándo r :  A közigaz
gatás időszerű kérdései Dr. Harsányi István:  Gyönyörködtetés,  i rodalom, tanítás. 
Dr. Urbán Barnabás : Légnyomásmérők,  légnyomáson alapuló készülékek. Kán
tor Mihály : Fegyverünk a magyar  öntudat.  Palumby Gyula : Mátyás az igazsá
gos.  Farkas E l e m é r : Okszerű gazdálkodás.  Szabó L a j o s : Mit kell tudni  a N é p 
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barátról,  az Orsz. Ref. Szeretetszövetségről.  Dr. v. Csia S á n d o r : Népbűnök,  né p 
betegségek.  Dr. Esztergár L a j o s : Szociális helyzetünk megjavítása.  Gróf Zichy 
N á n d o r :  Repülésről.  Dr. Ujszászy Ká lmán:  Faluszeminárium,  mi legyen a falu
múzeumban ? Dr. Piukovich J ó z s e f : A hazai zöldmezőmozgalom agrártörténe
tünk tükrében.  Dr. Szekeres László : Magyar gazdaszervezkedés.  Dr. Jakab László : 
A tej és a tejszövetkezetek. Dr. Trócsányi  J ó z s e f : Szőlőgazdálkodás  és hegyközség.  
Dr. Ágoston Béla : A falusi nép egészsége.  Novák S á n d o r :  A kuruc korszak piros 
csizmái nyomán.  Dr. Urbán  B a r n a b á s : Következtetési feladatok. Bathó Gyula : Szö
vetkezeti mozgalom. Bencze András : Iskolán kívüli népművelés.  Dr. Harsányi Ist
ván : Magyar irodalomról.  Dr. Móricz Miklós :  A földmívelő nép helye a nemzet 
életében. Kell e parasz t?  Dr. Ortutay Gyula : Néprajz. Tury Sándor :  Önismeret.

Nem fölösleges felsorolni ezt a hosszú sort. Kb. 40 előadás,  majdnem 
ugyanannyi  témáról.  Ezt pedig mind tudni kell egy magyar  gazdaembernek,  ha 
élni akar  és nem tengődni.  Ha gazdálkodni  akar  és nem a föld szolgája,  ki
szolgáltatottja lenni.

A nemzet sorsai; a népfőiskola.
Kovács István a „Kerékvágás“ egyik szerkesztője í r j a : „A Dunát  úgy em

legetjük, mint Magyarország sorsfolyóját. A népfőiskolái  tanfolyam a magyar  
élet új sorsfolyója a Du na  völgyében. Mennél  több népfőiskolái  forrás fakad fel, 
s ömlik egybe,  annál  sodróbb  erejű, lelket lendítő folyó halad a nagy folyam felé.“

Sokat  emlegetik azt, hogy a nemzet  sorsa a népben van. Vájjon melyik 
népben  ? Abban,  amelyik tengődik egyik napról a másikra,  éhezik, tudatlan, 
széthúzó ? Nem véletlen dolog az, hogy finn testvéreink ilyen, szinte emberi  
számítást  megcsúfoló módon állják a nagy küzdeimet.  Ennek egyik nagy e r ő 
forrása éppen az ötven finn népfőiskola.  A nép az alapja a finn nemzetnek,  de 
az olyan nép,  amelyik gazdag,  tudása  van jól gazdálkodik,  könyvet  olvas, földje 
van,  nótát,  népi tárgyakat gyűjt,  falumúzeumot csinál, imádkozni,  hinni tud. 
Mindezt  pedig h idegebb földön, szegényebb termelés mellett, sok természeti aka
dályt leküzdve. A küzdelemben megtisztulva.  Finnországban volt földosztás,  va n 
nak erős kis existenciák. Mindez nálunk nincsen. így nevetségesen hazug valami 
azt állítgatni, hogy a nép a jövendő alapja. Mintha a növekvő virágra rátennék 
egy kőlapot.  Élne talán, de nem virulna. Míg a népet  ki nem szabadít juk nyo
morult  tudat lanságából ,  szegénységéből,  addig nem fog belőle élet fakadni.  A 
napokban  düledező falusi iskolát láttam — hát bizony nem nagyon látszott a jö
vendő szilárd fellegvárának.

Sok népfőiskolái.
Finnországban 50 van, Magyarországon 150-nek kellene lenni. Mig nem 

nem lesz sok népfőiskola,  az életnek gazdagabb,  t isztább ütemét sem várhat
juk. Van egy pár  szerény tanfolyam, egy vagy két ál landó népfőiskola.  Mi ez, 
kevés, fájdalmasan kevés. Mit jelent például 50 megújult  jelkü ifjú a nagy m a 
gyar  tengerben és mit jelent még ezer is. Az egész testnek meg kell mozdulnia,  
mert a mozdulat lan részek az egész halálát jelentik.

Várjuk, mikor jön a híre annak,  hogy g om ba-m ódra  bújnak ki a földből 
népfőiskolák. Mikor lesz Patakon is ál landó iskola. Várjuk, mikor zöldül ki az 
élet fája a magyar  földön. Szabó Imre.
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R E P Ü L J Ü N K !

— Navigare necesse est — mondja az ókori szólásmondás.  Már akkor be 
látták az emberek,  hogy milyen óriási közlekedési és hadi jelentősége van a ten
gereknek.  Utazni, szállítani mindenhová  könnyebben lehet, ahol tenger van.

Csakhogy ez a földrajzi adot t ság nem mindenütt  van meg. Magunk is t u d 
juk, milyen óriási kára lett Magyarországnak a tenger elvesztése. Jóformán min
den lehetőségünket  elvették tőlünk a gyors,  kényelmes és olcsó szállításra.

A modern technika azonban  új utat talált a tenger helyettesítésére. A levegő 
útját. Levegő mindenüt t  van, i lyenformán a forgalom mindenhová  lehetségessé 
vált. Hatalmas gépmadarak  hirdetik a repülés diadalát.  Minden országban repülő
terek, repülőegyesületek vannak,  ahol a jövő pilótáit képzik ki.

Magyarországon is így van ez. Az utóbbi években valósággal  ro ha m lé p
tekben haladt ez a hatalmas munka,  az ifjúság, ahol lehet törtet megszerezni  a 
kellő képzettséget. Mindenütt  épülnek a vitorlázó és motoros sporttelepek. Min
denkit  tárt karokkal várunk,  aki becsületes munkával  akarja növelni a nemzet erejét.

Csak Ti nem akarjátok képességeiteket a nemzet szolgálatába állítani. A 
magyar közönség áldozatkészsége megnyitot ta nektek az utat. Modernül  felsze
relt sporthangár,  vadonatúj  gépek, szakszerű oktatás vár benneteket.  Titeket az 
ország első iskolájának növendékeit .  És Ti ezen csak nevettek.

A pataki diák mindig hires volt arról, hogy hazájáért,  ha kellett meg is 
tudott  halni. Tőletek sokkal kevesebbet  vár a nemzet és ti még ezt sem a k a r 
játok megcselekedni ?

Nem kocsmázás és csínyek elkövetése a diákvirtus, hanem minél nagyobb 
tettek véghezvitele. Ne a komiszkodásban múld felül a másikat,  hanem a hazáért  
való áldozatkészségben.  Itt az alkalom, mutasd meg mit tudsz!

Várunk diákpajtás az áldozatkész munkára.  Hidd el, nem vagy Te  gyenge,
tudsz Te alkotni,  csak győzd le magadban  a tunyaságot .  Gyere segíts Te is, 
hogy nekünk is részünk legyen benne,  ha Magyarország újra erős és boldog lesz.

Berky Miklós VIII. o.

JVtégegyszer a jazz-kérdés
(Ö nképzőkörben tartóit előadás.)

Van-e egyáltalán j azz-ké rdés?  Nem elég-e, ha kívülről szemléljük, hogy 
jazz van, terjed és virágzik, s egyáltalán van-e jogunk vagy kötelességünk vele 
szemben valamilyen nézethez csatlakozni,  valamilyen elvet vallani és azért harcolni ?

Számtalanszor  hivatkoznak arra, s mi magunk is igen sokszor hangoztat
juk, hogy a tanuló-ifjúság, a leendő középosztály,  a kultúra ápolója és védel
mezője. Minden olyan kérdéssel foglalkoznia kell tehát az ifjúságnak, amely az 
emberi  vagy nemzeti kultúrával kapcsolatos,  főleg, ha arra lényeges hatással van. 
Létrejött ez a műfaj, a jazz, s nagy mértékben függ tőlünk, hogy fönnmarad-e,  
elterjed-e, vagy elpusztul-e,  vagy hogy milyen szerephez jut. El kell mag unk
ban döntenünk,  hogy hogyan is viselkedünk szemben.  Ez a jazz-kérdés!
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Nem olyan egyszerű a dolog, ha olyan ellentétes véleményeket hallunk ez
zel kapcsolatban,  hogy első pillantásra nem is tudjuk eldönteni,  melyiknek van 
i g a z a : aki egyetlen gyönyörűségét  a j azz-ben leli, vagy aki még az irmagját is 
szeretné kiirtani. Vizsgáljuk meg tehát a jazzt, s ennek eredménye alapján illesz- 
szük arra a helyre, amely azt megi l let i !

Mire használják leginkább a jazzt ? Tánczenének.  Hiszen ma, a modern 
táncok korában ki is lejtene menüettet  vagy francia-négyest  ? A mai táncoknak 
jazz kiséret keli, s a bálteremből pi llanatnyilag nem is tudjuk a jazzt nélkülözni. 
De nem is a k a r j u k ! Természetes  folyamat e z ! A XIX, század érzelmes sz ub 
jektív táncaihoz ugyanilyen, szelid ritmikájú, szinte elpuhult  zene volt szükséges.  
Az akkori egész légkört, gondosko dásmódot  és ál talános érzelemvilágot ma egy 
merőben ellentétes korhangulat  váltotta fel. (Ennek bírálatába most nem kezd
hetünk bele.) Akció-reakció! Uj légkör, új tánc, új zenekiséret ho zz á l  Ez ter
mészetes ! És táncaink kísérésére a jazz meg is fe le l ! Kemény, kíméletlen, g é 
pies r i tmusa szinte késztet a táncra ! Lihegő szynkopái  híven simulnak a rohanó 
mozdulatokhoz I Igen, mint a mai táncok kisérő-zenéje a jazz megállja a helyét I

A hiba csak akkor  kezdődik, amikor a jazz túllépi a neki megengedhető 
határokat,  amikor  kiviilmerészkedik a bálterem falain és belopódzik,  sőt bekö-  
vetelődzik a mindennapi  zenefogyasztás anyagába ,  zenei gondolkozásunkba ,  még 
tovább  menve — a ha ngver se ny do bo góra ! Égyszóval ha mint zene, 1’ art pour  
1’ art akar érvényesülni.  Ilyennek ugyanis  nemcsak nem felel meg,  de egyene
sen á rta lmas!

Nézzük c sak :  a jazz mint művészet !  Mi egyáltalán a művészet ? Azt m o n d 
ják sokan : figyeld meg,  ha egy jazz zongorista tíz újjával t izenegy-tizenkét hangú 
akkordokat  játszik, futamoz, poliri tmust ver be vadul és szemrebbenés n é lk ü l ! 
Hát ez nem mű vésze t ?  Próbá ld  meg u tánacs iná ln i ! Igen, kétségtelen, hogy min
dez nagy teljesítmény, azonban próbál junk meg egyszer egy kötéltáncost,  egy fa- 
kirt, vagy más hasonló foglalkozású egyént utánozni I Vagy akár csak az új sá 
gokban  is közölt férfiút, aki 31 órát egy folytában tá n c o l t ! Teljesítmény, de leg
feljebb csak büvészetnek nevezhető ! A művészet  nem a bravúros külső rekordra 
törekszik, s ha ilyet mégis néha felállít, ez csak másodrendű,  s mindig valami 
magasabb  cél szolgálatában áll.

A művészet  (ezt idézem) „az emberi  lélek hitének, szépségének és vívódá
sának k isugárzása“, (dr. Szabó  Ernő : „Kodály Zol tán“) s ami nem ezt a célt 
szolgálja, legyen az a maga  nemében  kitűnő, nem művészi alkotás.

S a jazz-ben megtalál juk-e a művészetnek ezt az ismertető je lé t?  Valahol 
igen ! Ott, ahol a jazz még nem a világvárosok pazar bárjainak muzsikája,  nem 
a XX. századbeli  ember  lármaszükséglete,  hanem ahol még érintetlen népi zene, 
a kiindulási helyén. Ott még benne  élt a félművelt néger kezdetleges észjárása, 
össz tönös kalapálása.  Ebből a zenéből a modern komoly zene is merített. De 
ma már, amikor ennek  utánza ta -képen  különböző távoli és közeli országokból,  
nagyon különböző és zeneileg vitatható készültségit „komponis ták“ tollából (sőt 
gyakran csak füttye után I) ömlik felénk a jazz-darabok özöne gép-  és gyársze- 
rűen, vagy akár sportszerűen,  vagy üzletszerűen űzött „kompo ná lá s“ eredménye-  
képen, ma már semmi  sincs a jazzben ebből az eredeti népi jellegből. De nem 
is l e h e t ! Hiszen nem is azért  ké sz ü l t ! Egész stílusa nem olyan, egész célja nem 
az ! Egy régi hasonlattal  é l e k : a kés villa kivállóan alkalmas arra, hogy együnk
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vele, mert arra való, de ha vázába  tesszük, vagy szobadísznek használjuk kika
cag a v i l á g !

Mindemellett  barátaim és ismerőseim ösztönzésére elhatároztam, hogy hogy 
megpróbá lom elfogulhatatlanul t anulmányozni  a jazz-t, mint esztétikai „szép“-et. 
A karácsonyi szüne tben minden éjjel 11-től 12 ig meghallgattam a rádió táncle
mezeit. Egy néhányat ,  azt hiszem, jó lesz idézni. Könnyebbség kedvéért  most 
csak a szöveget :

Milyen szellemes pl. ez a néhány so r :  „Bőg a tehén, mert nincs kalap a 
fején, és napszurást  kap szegény,  ha meleg az idő.“ Mennyi üde frissesség árad 
az a l á b b i b ó l : „Node  hogy le tetszett fogyni. Hiszen össze tetszik rogyni,  Ke
gyeden nincs egy deka hús,  mindegy,  nekem így tetszik, Óké!, ,  A következő
nek hangszerelési  megoldása is újszerű. Nyájas férfihang dalolja : „Greta Garbó,  
Tóm Mix és a pejlova, Egyik sem volt olyan nagy sztár, mint m aga .“ Ekkor 
megáll a zenekar,  s a nyájas férfihang valamivel emelkedet tebb túnusban  fölte
szi a k é r d é s t : „Node kicsoda maga  ? ! “ Aztán folytatódik tovább teljes zenekar
ral, ha úgy tetszik: „Tutt i“ . Osztálytársaim kérésére elrettentő példaképül  idé
zem a köve tkezőt : „Legszebb város Bátyi, azaz hogy Szombatyi ,  rendes nevén 
Rimaszombatyi .“ — Vagy figyeljük meg azt a dalt, amely ú jabban igen elter
jedt az ifjúság körében : „Indiában egész más,  Ott sátorlapból van a ház, És 
nincsen semmi kapupénz,  Ez igazán de jó .“ Ref rén:  „Majomnak jó lenni, nem 
kell bolondokhoz  m e n n i „ . . . .  stb. Művészet  e z ?  Esztét ikum e z ?  Tovább me 
gyek : méltó az ilyen dal arra, hogy az u. n. művelt  ifjúság terjessze és m agá é 
nak va ll ja?  (Folytatjuk.) Vilimszky László

VII. o. t.

V é n l e á n y ok.
A  vén leán yok  m á r  m in d  a s z ta ln á l  ültek.
Végig m egfeke tü lt  e lő ttük  a z  asz ta l.
A fü g g ö n yö k  is  n a g y  ijesz tőn  f e s z ü l t e k :
Csak b á m u ltá k  fá r a d t ,  h ervadó  v igassza l.

A fa ln á l  szo ro n g va , fé lve  n éz tem  őket,
A m in t  hűvös la s sa n  r á ju k  h u ll t  a z  este.
K esern yés ,  m eg k ö n n yes  á b r á n d o k a t  sző ttek  
S m ir tu s z o k  csörögtek a p a d ló r a  esve.

í g y  vár t ,  v á r t  a sok s zen t ,  sá p a d ó ,  feszes  lá n y .
Szem ük  a la t t  f inom  és m é ly  s za rk a lá b u k ,
T ea v ize t  fo r ra l t  a lá g y li la  szesz lán g ,
Felbúgott p u h á n  és sze m em  kön n ybe  lábadt.

—  A vén leányok  m in d  a z  a s z ta ln á l  ültek,
S zá ju k  vérteleti volt, a  k a r ju k  m eg  vékony.
Soha n em  szen ved tek  és soha n em  s z ü l t e k :
J á r n a k  rem én y te len ,  örök szakadékon . Bory Zsolt.
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Amerikai Magyar Ifjúság.
(Fo ly ta tá s )

A kilencedik és tizenkettedik éve között a magyar gyermek szinte teljesen 
az angol,  azaz amerikai iskola hatása alatt áll. Most tud igazán lelkesedni az 
amerikai szabadságharc,  belforradalom és egyéb háborúkért .  Most tudja gyűlölni 
Amerika volt ellenségeit és most tudja el lenmondás t  nem tűrve büszkén hangoz
tatni amerikai mivoltát, mintha az ő ősei harcolták volna meg a dicső csatákat. 
(Az utóbbi években tényleg kimutatták az amerikai magyar történet-kutatók, hogy 
úgy a szabadságharcban,  mint a belfor radalomban igen sok magyar vett részt, 
így a mostani  ifjúság méltán dicsekedhetik,  de most már magyar öntudattal .  
Most tanulja meg, hogy mit jelent a hazaszeretet,  mit jelent a haza hősének lenni.)

Ebben  a korban minden a mi magyar  másodlagos.  A magyarságot  csak 
tűri. Igyekszik elrejteni magyarságát  maga előtt. Szüleivel angolul beszél még 
akkor is, ha szülei nem tudnak angolul.  A nyári magyariskolát,  szombati  iskolát 
és a vasárnapi  iskolát amikor csak lehet elkerüli. A magyarel lenes magatartása 
szinte itt éri el tetőpontját.  Igyekszik minden amerikai ifjúsági intézményben részt 
venni, úgymint  a cserkészet,  YMCA (KIÉ), stb. (Az amerikai egyház ma már 
felismerte ezeknek az intézményeknek a jelentőségét és igyekszik ezeket az e g y 
ház keblén belül megvalósítani,  különösen sokat  tett e téren az Amerikai Refor
mátus Egyesület,  úgyszintén a Verhovay Egylet.)

Ebben  a korban fokozatosan belép az amerikai magyar  ifjúság életébe a 
sport.  Amerikai elv, hogy mindenki vegyen részt a sport  valamelyik ágában.  
Annyira kifejlett a sport  Amerikában,  hogy mindenki megtalálhatja számára a 
legmegfelelőbb sport  ágat.  Természetesen az amerikai baseball  és football iránt 
van a legnagyobb érdeklődés.  Az amerikai magyar  ifjú idejét is főként ez a két 
sport  foglalkoztatja. Az élete eddigi képe szomorú a magyarságra nézve, de mégis 
találunk biztatást benne.  Az a titokzatos kettősség, amely eleitől fogva kisérte, 
most  sem marad el. Most  is kikivánkozik belőle, és csodálatosképpen a mindent 
átfogó amerikai sportban  éli ki magát. Sport  csapatokat  szerveznek a mi magyar 
ifjaink és hasonló más nemzetiségű csapatokkal  mérkőznek.  A sport  küzdelmei
ben,  a csapat  közös fajisága ébreszti öntuda tra a magyar mivoltukat. Szinte hihe
tetlen, hogy mennyire fontos számukra,  hogy a magyar  csapat  győzzön a len
gyel,  német  vagy szláv csapat  ellen. Különösen kedves számukra a győzelem, 
ha az irek, vagy angol -amer ikaiak fölött d iada lmaskodhatnak,  mert ezáltal a kii- 
lömb származást  látják megnyilatkozni.  Itt a magyar  szülők dicséretére legyen 
mondva,  hogy lelkesedéssel figyelik fiaik játékát és megjelennek a mérkőzéseken,  
hogy bátorító szavukkal biztassák őket a győzelemre. Itt is mint az utcai ha r 
cokban magyarul  biztatják egymást  az ifjak és magyarul  kiáltják egymásnak az 
utasítást persze azért is, hogy az ellenfél ne értse. A mi a legfonlosabb a ma
gyarságra nézve az, hogy a sport  pályán találkozik a gyermek a szülővel. Most 
először van a szülőnek és gyermeknek közös érdeke. Most mindketten büszkék 
magyar  mivoltukra.  Most  érzi az ifjú magát  először magyarnak.  Ez azonban nem 
jelenti azt. hogy most már  félre dobta amerikai mivoltát, csupán annyit jelent, 
hogy a beplántált  mag első szárait kidugta a földből. Sok öntözés és gondozás  
szükséges még a teljes kibontakozáshoz.  Most  veszi észre a gyermek,  hogy ő
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egv kettős lény. Második generációsnak  emlegetik az öreg bácsik.  Mondogat ják 
folyton, hogy majd ő fogja átvenni az egyházban és az egyletben a vezetést 
mikor már az öregek nem birják vagy kihalnak. Itt veszi kezdetét a hivatástudat. 
Megtudja,  hogy az amerikai magyar  életben feladat vár rá. Ö fogja vezetni a 
magyarokat.  Megindul t  két lénye között a harc. Hogy melyik lesz a győztes, az 
a jövő titka. (Folyt, köv.) Berecz Árpád

BORCSA.
I MÁUTHA kelemen v.é. t. n.

Nem a filmbeliről lesz szó, aki Amerikában j á r t ! Őt nem érdekli a világ
városok zaja. Egy zemplén-megyei ,  hegyek mögé bujtatott kis faluban él. A leg
szebb  hivatást teljesíti : szolgál.  A legjobb helyen : A tisztelendő úréknál.

Ejnye, ejnye ! Csak most  veszem észre, hogy én is úgy hívom, mint az 
időse bbe k:  Borcsa. Pedig nekem már néni. Mint a t isztelendő-kisasszonynak.  
Mert kérem szépen,  akinek már  2 8 — 30 éves — a féloldala, tehát aMil leneum-  
kor már „eladó lány“ volt, akire —  majdnem pontosan — ráillik a nótabeli 
„egy 16 éves barna kislány, haja sincs már, foga sincs m á r . . . “ és rá adásu l :  
aki 7, ejtsd hét férjet temetett el e röpke idő alatt, az a ráncosképű öregcseléd 
nekem is már néni I

No hát ezzel az öreg fehércseléddel történt meg egy mulatságos eset.
De mielőtt hozzákezdenék,  el kell mondan om a következőket.  Egy kicsit 

mintha nem volna nála minden rendben.  Isten ments ! Nem mondom én, hogy 
talán h ibbant  lenne I Csak h á t . . .  tudja Isten . . .  talán egy kicsit megártot t  a 
sok temetés, vagy talán egyiket-másikat  sajnálta i s . . .  Nem tudom.  De annyi 
bizonyos, hogy furcsán viselkedik. Amikor példái egyedül van — akár a kony
hában,  akár másutt  — hangosan  beszélget.  Hogy kivel ? mivel ? nem volt rá 
időm kikutatni. Megtörténik az is, hogy egy-egy tárgyat többször  felvesz és le
tesz. És ha bejön a szobába,  akkor szavát sem venni, de ha megkérdezik —  
szóval megindítják — akkor nincs megállás. Százszor ismétel valamit,  s talán 
azt gondolja,  hogy mi nem értjük, amit mond.

— Borcsa n é n i ! Legyen szíves hozza be a tányérokat és terítsen —  szólt 
ki az ajtón a tisztelendő úr leánya.

—  Igenis kisasszony ! Hozom a tányérokat és terítek I Mindjárt,  m i n d j á r t ! 
Azután a kisasszony elé lépve magyarázni  k e z d :

—  Én tegnap is hoztam a tányérokat,  mikor mondta lelkem kisasszonykáni,  
hozom is mindjárt  és majd meg tetszik látni, hogy holnap is fogom hozni, csak . . .

— Jó, jó !  —  vág szavába a kisasszony, ismerve a szokásos  m o n d ó k á t , — 
csak menjen és hozza !

Persze ez nekem, mint vendégnek roppant  mulatságos volt, de elképzel
hető, hogy a háziaknak,  akik naponta X szer hallják, lassan az idegeikre megy.

És hogy milyen jólelkű a Borcsa néni . .  Hát éppen ezt akarom elmondani .
Koratavasszal történt. Az idő hamar  melegre fordult, a talaj is melegedni 

kezdett, itt volt hát az alkalom, hogy a szobában kitelelt virágokat kiültessék.
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A tisztelendő asszony és az ő kedves leánykája egy verőfényes napon ki 
is telepítették a virágokat  megfelelő helyükre.  Teltek a napok,  erősen tavaszo- 
dott,  de a fagyos szentek is közeledtek . . .  És egy szép este, mindenki arról be
szélt, hogy „az éjjel fagy l e s z !“

A tisztelendő asszony is kiadta a p a r a n c s o t :
—  Fogja csak Borcsa ezeket az elhasznált  ruhákat,  meg rongyokat  és ta

karja le velük ezeket a szegény kaktuszokat,  hogy meg ne fagyjanak.
Borcsa csak néz értelmetlenül egy ideig :
— Minek a ’ —  kérdi végül.
— A jó Isten áldja meg magát ,  Borcsa,  ne értelmetlenkedjen ! Az éjjel 

fagy lehet és nem akarom, hogy a kaktuszaim tönkremenjenek.  Kár lenne értük.
— A’, nem kell azt betakarni — legyint bölcsen Borcsa!  Tessék csak 

hagyni és majd én fogom figyelmeztetni a t isztelendő asszonyt,  ha fagyott. Mert 
—  és itt sokat  sejtetve hajolt közelebb —  ha a víz a vályúban begérázik,  akkor 
f a g y o t t ! Én úgy is felkélek korán reggel, t egnap is felkéltem, ma is és holnap 
is fel fogok kélni és mindjárt  megmondom,  hogy fagyott-e ? I Mert ha a vályú
ban a víz begérázott ,  akkor biztosan f a g y o t t !

De  ezt már  nem hallotta a t isztelendő asszony.
És másnap  reggel a víz csakugyan begérázott ,  de a kaktuszok mégsem 

fagytak meg !

K épek  a  télitáborbó l.
Lön este, lön reggel,  február 8-ika csütörtök és hat öregcserkész —  több,  

mint a fele regős — túrja a havat  Kovácsvágás felé. Kelten szánon mentek el. 
—  Egy-két  gyenge  mindig akad.  — A síkötések feszülnek, a sík merülnek és a 
Báró úr végig vágódott  a havon. így kezdődött .

így fo ly ta tódot t : A kályha vasajtaja irtózatosan csörömpöl  eljött a második
reggel is. Van ugyan,  aki nem akarja észrevenni,  n a ! de miért van a másik
mellette ? A párnapót lék repül és Szabó úr úgy ugrik ki a pokrocok útvesztő
jéből a reggeli tornához,  hogy szinte öröm nézni. Dobronoki G ábor  bácsiék — 
kedves házigazdáink is — valami ilyesmit érezhették, mert mosolygott  az arcuk, 
mikor meglát ták a cserkész urakat  lenge magyarban ugrálni a havon.

A szakács a reggelivel foglalatoskodik. Ő maga  is hozzá lát hagymát  tej
jel, kenyérrel.  A többi n e v e t i ; — nem tudják mi a jó. — Utána csattolás. Ki a 
hegyekre. Mindenütt  majd csak méteres hó. Valaki üdvözlő szavakat fogalmaz 
galambjának,  így :  „Kedves B-ike, ahogy magára  gondol tam, felmelegedett  szí
vemtől egész tócsa olvadt körülöttem a nagy hó ba .“

Ni csak ! N i ! a Báró úrral megindult  a sí I Nem tud m e g á l ln i !! Mi lesz
m o s t ? ? ?  J a j ! !  Zsupsz I A többit  tessék elképzelni.

Este : Matyi sirversekkel szórakoztatja a tábort.  Erre táborunk agilis költője 
megírta neki is a sirversét í g y :

„Itt  nyugsz ik  T o rró ,
Kit a  leves forró,
A maga főztje,
Juttatott tönkre.“
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Egyébként azt mondják  erről a költőről, hogy pontosan húsz és fél nappal  költ 
gyorsabban,  mint a tyuk. Délután Vágáshután sikerült regőseinknek konkurrálni  
egy fakirral, aki egy zsebkendőből  eleven nyulat  tudott  varázsolni.  Annyira tet
szett a fakir a népnek,  hogy délután regőseinket  meg se akarták hallgatni,  de 
mikor felcsendült  a daluk egyszerre tele lett a terem és mikor megtudták,  hogy 
fizetni se kell, szorongás nélkül élvezték regőseink szolgálatát.

Szombat  d é l : Ünnepi  ebéd.  A baj csak a palacsintával volt, melyre a p or 
cukor helyett szódabikarbónát  találtam hinteni. Prüszkölt  is B. Imre tőle. Este 
Kovácsvágás hallgatta nagy odaadássa l  a regős műsort .  Ez esti áhí tatunkra házi 
gazdáinkat  is meghívtuk,  kiktől sok szép kovácsvágási  nótát  is tanultunk.

Vasárnap komoly munka  köszöntött  a táborra.  A környéket elárasztottuk 
prédikátorokkal .  Végeztünk Kovácsvágáson,  Pálházán,  Bistén és Vilyben. Bistén 
egyik népfőiskolásunkat  is meglátogattuk.

Hétfő:  Szabadfoglalkozás.  Fekszik a társaság a kályha mellett ésfeleveniti  
valaki Túri  Sándor  bácsi v i ccé t : amikor is megkérdezi  a tanító űr a g ye rek t ő l : 
„Mond fiam, mit jelent az, hogy orcád verejtékével egyed a te keny e re d e t ? “ 
Gondolkozik a gyerek, majd kivágja nagy ö r ö m m e l : „Addig együnk,  míg bele 
izzadjunk.“

Kedd : A Ciróka nyakon túrjuk a havat  hazafelé, szél a hátunkba fuj és a 
magaslatról nevetve nézzük a hóval küzködő vonatot.  Torró Zoltán.

G Ö R B E T Ü K Ö R .
Kisdiák koromban voltam először az „Elvarázsolt  kastélyban“, Pesten az 

Angolparkban.  Amikor beléptünk a görbetükrök  termébe,  először megborzongtam 
a sok torz alaktól, amelyek a tükrökből néztek ránk. Azután nevettem. Mert ilyen 
az ember,  amíg gyermek, addig megborzong,  mikor felnő, legfeljebb bosszan
kodik, végül azonban  nevet, 

így történt a múltkor is.
Csukás úr, mint költő, (piros, selyem, magyaros  mellényben, lobogós ingújj- 

ban) öntudatos  kopogással  beállít hozzám. „Alázatosszolgájajónapotkívánok ! H a 
zafias tisztelettel bá torkodom tiszteletemet t e n n i ! . . . Méltóztassék parancsolni  
legújabb költeményeim . . .  Már sokkal jobbak,  mint az első I . . .  Ugye az ember  
próbál,  g y a k o r o l . . .  Csak pár fillér az á ra .“

Elveszek egy lapot, olvasom. Hm. Valóban jók I (Mint a nyílvessző fúródik 
belém a g o n d o l a t : Vájjon hol szerezte, kivel Íratta ?)

Aztán megszólalok.  „Hát ez miféle r u h a ? “
„Ez kérem alázattal regős ruha .“ „Mint regős működök legújabban .“ „ T e s 

sék nézni itt az engedély “ „Itt a könyvünk.“ „Nem vagyunk mi csa lók.“
Mit csinálhattam ? Vettem egy példányt a versekből. 
„Ásszolgájajónapotkívánok.  *
„Jó napot .“
Másnap megtudtam a valót. Egy elég ismert vidéki költő három szép versét 

árulta a „köl tő“ , mint „saját szerzeményét“ „utánnyomás t i los“ je lzésse l ! ! !
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Szem telenség! Először bosszankodtam. Aztán mosolyogtam. Eszembe jutott 
az „Elvarázsolt kastély“, a görbe  tükrök. Mosolyogtam, mert láttam a „csodát“ : 
„Jön C sukás úr, mint hordár. Belép a „bűvös" ajtón és —  egyszerre lantot 
nyom a csom agok helyett kezébe a „M úzsa“ és magyar ruhába öltözteti az „ele
gáns té rdnadrág  és buggyos b lú z“ helyett, sőt csákót is nyom fejébe a piros 
„munkaföveg" helyett a hatalmas „H ad ú r“ ! . . .  Aztán megindul feltartóztathatat
lanul. Nincs előle menekvés. „Meg fog" otthon, „elcsip“ a vonaton, „rá ü l“ a 
hivatalban. Inkább gurul a pénz, csapódik a pecsétnyomó, sercen az aláírás, 
csak m e n je n ! . . .  menjen ! . .

Senki sem nézi szívesen . . .  mégsem szól ellene s e n k i . .  .
Mosolygunk . . .  G örbetükrök a m agyar életben !
Ki meri összetörni őket ? ! . . .  V. J.

K arácsony Sándor. (Exodus kiadás. 1939.)
Három különböző időben írt, de egymáshoz tartozó tanulmányt o lvasha

tunk benne.
I. A magyar néposztály lelkialkata és a népiskolai reform. 1922.

II. A m agyar középosztály lelkialkata és a középiskolai reform. 1924.
III. A magyar felsőosztály lelkialkata és az egyetemi reform. 1938.
I. A XX. század magyar alsó néposzlályának társas lelki élete anachronisz- 

tikus. A XVI—XVII. század fordulóján megmerevedett. A népoktatás feladata a 
derm edt kultusz és az eleven kultúrélet között az érintkezést megteremteni. Az 
áthidalás lehetséges, sőt égetően szükséges. Ebből a szempontból vizsgálja köny
vünk a népiskolai reformot és megállapítja, hogy szervezet tekintetében a nép
iskola céljának nem megfelelő és módszere sem kielégítő. A partikuláris iskola 
és az akadém ikus rektor felelevenítésével érhetjük el a c é l t : a magyar nyelven 
megszólaló teljes tudományt.

II. Alsó néposztályunk anachronisztikus lelki alkattal éli a XX. századot, 
felső osztályunk (szofokráciánk) lépést tart a mával, középosztályunk nem leli a 
helyét és nem bírja áthidalni azt a nagy szakadékot, ami a két osztály között 
van. így nem tudja hivatását betölteni. A középiskolai reform ebből a szem szög
ből nézve nem megfelelő. Olyan reformra van szükség, amelynek iskolái valódi 
középosztályt nevelnek. A középosztály szellemét fejlesztik, hogy megtörténhessen 
az áthidalás.

III. A reformok szükségesek, mert a magyar közoktatásban valami nem jól 
működik. Minden intézkedés azonban tétova tapogatózás a néposztályok lelki
a lkatának vizsgálata és figyelembevétele nélkül. A baj okát könyvünk a felső 
néposztály lelkialkatának megvizsgálásával próbálja  felfedezni. Az egyetlen biztos 
magyar valamit: a magyar nyelvet vizsgálja és így állapítja meg a kultúra for
mális elemeinek 3 t u l a j d o n s á g á t a z  a r tiku lác ió t; a magyar nyelv mellérendelő

K ön y v ism erte té s .
F

A Magyar Észjárás és közoktatás ügyünk reformja.
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természetét,  a szavak jelentésének képi erejét. Ennek alapján állapítja meg, hogy 
felső néposztályunk értelmi világa beteg;  érzelmi világa is krízisben van. Kivétel 
a zene. Bartók és Kodály az esztétikai problémát  zenei téren megoldották,  ami
kor anyanyelvén szólaltatták meg a magyar lélek zenei gondolatait. Ez a meg
oldás lehetséges a kultúra egész területén. —  Itt tanulhatjuk meg, hogy ami ma
gyar, az formájában primitív, t ar talmában objek t ív.— A magyar társas életforma 
a mellérendelés,  a passzív rezisztencia . . .  a szalmaláng,  a patópáloskodás,  a turáni 
átok és sül tgalamb várás formális vonásaiból  (és nem bűneiből) tevődik össze.

Ezek adják a magyar lelkialkat vonásait .  Magyar élet csak a magyar lélek 
formáiban érvényesülhet.

A magyar észjárás konzekvenciái :  Magyarnak lenni lélek dolga; aki átvette
a magyar lélek munkamódszerét, az magyarrá vált. Meg kell szüntetni a szaka
dékot.  Kihajt az alvó magyar  fa, ha a gyökereszakadt  felső osztály és a stagnáló 
alsó osztály között közvetíteni fog az életerős középosztály.

A magyar  észjárással,  ezzel a biztos alappal és mértékkel méri meg az eddigi 
reform-intézkedéseket és tárja föl a hibákat.  A magyar észjárás szemszögéből 
nézve állítja fel a különböző iskolák magyar problémáit.  /s/oA: Miklós IV. th.

1939. december 17-én regőse ink  dr. 
Szabó  Z oltán  teol.  p ro fesszo rra l  N y í re g y h á 
zán. j á r tak .  Ott is a la k u ló b an  van  egy n é p 
fő isko lái  tan fo ly am .  Dr. Szabó  Z oltán  a  
nép fő isko lá ró l  tartott  lelkes e lőadást,  r eg ő 
se in k  ped ig  m űsorra l  szo lgál tak  a  n a g y  é r 
dek lődéssel  k isé r t  esten ,

Dr. Ujszászy Kálmán teol.  p ro fesszo 
r u n k a t  a  szegedi F e re n c  Jó zse f  t u d o m á n y -
egyetem  m ag á n ta n á r rá  habili tá lta .  Az 1 9 3 9  
d e cem b er  12-ik i  egyházkerü le t i  közg y ű lé s  
pedig  dr. Szabó  Z o ltánnal  együ tt  r en d es  ta 
n á ro k k á  vá lasz to t ta .  Szeretettel  k ö sz ö n t jü k  
őket.

Csendes nap volt  f e b ru á r  8 - á n  a  t e o 
lógián. D a rán y i  L a jo s  nt.  u r  i r á s m a g y a rá -  
za ta  u tá n  dr. M arton  Já n o s  teol.  prof. t a r 
tott e lőadás t.  D élu tán  dr. N agy  B a rn a  teol. 
p ro fesszo r  volt  az  e lőadó.

Móricz Zsigmond m eglá togatta  a  n é p 
főiskolái tanfo lyam ot .  M egjelenésé t  n a g y  sze 
retet fogadta .  Közvetlen  beszélgetést  tartott  
a r r ó l : H ogy  ír  az  író ! B a rb á ro k  c. k ö te 
téből o lvasott  lel. A nép fő isk o lák a t  t a n u l 
m ányozza .

Sikerrel fe jeződött  be  a  félévi m u n k a  
ú g y  a  g im n á z iu m b an  m in t  a tan í tóképzőben .  
A teológián  j a n u á r  6 tói 2 1 - ig  tartott  a  ko l
lokviumi idő.

h í r e i n k :

Felhívás. Szerete t te l  k é r jü k  há trá lékos  
e lőfizetőinket, e lőf ize tésüket  sz ív esk ed jen ek  
bekü lden i .  L a p u n k  an y ag i  zav a ro k k a l  küzd .  
E gyedü l  előfizetésekre  t á m a sz k o d h a tu n k .  A 
beérkeze tt  e lőfizetéseket köszöne tte l  n y u g 
tázzuk.

Minden pataki legá tus n evében  ezúton 
is m eg k ö s zö n jü k  a  nagytisz te le tű  u r a k n a k  
h o zzá n k  való  jó sá g á t  az  e lm últ  ü n n e p e k  
a lka lm ával .

Dávid Zoltán gimn. tanárt a Kor
m án y zó  U r  igazgatói c ím m el tün te t te  ki. S ze 
retettel és tisztelettel k ö sz ö n t jü k  s Is ten  á l 
d á sá t  k é r jü k  életére és m u n k ás sá g á ra .  A ki
tün te tés t  f e b ru á r  4 - é n  a  P ü sp ö k  ú r  ad ta  át 
ü n n e p é ly es  ke re tek  között .

IV. Népfőiskolái tan fo ly am á t  tar to t ta  
jan .  2 1 - tő l  febr. 4 - ig  a  fő iskola,  5 0  rész t
vevővel.  A tanfo lyam  m u n k á já ró l ,  e r e d m é 
n y é rő l  ré szle tesen  b e sz ám o lu n k  je len  s z á 
m u n k b a n .

Dr. Zsiros József teol. igazgató ú r  m e
leg szeretettel  fogado tt  családi o t th o n á b a  
egy kis á rv a  gyerm eket .  Isten a d jo n  n e 
k ik  b e n n e  so k  örömet.
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Febr. 14-én vette át a  fő isko la  Búza  
Já n o s  volt  pataki  t a n á r  arcképét .  A m eg in 
duló a rc k é p so ro z a tn ak  elsője volt. A nagy  
ta n á r  fia dr. Búza  Lász ló  szegedi egyetemi 
tan á r  a já n d é k a  a  kép. Dávid Zoltán  c ig. 
m ondo tt  em lékezés t  B úza  Já n o s  a rcképérő l .

A teológiai tanárok országos  k o n fe 
renciá ja  ez évben  P á p á n  volt f e b ru á r  2. és 
3 - á n .  Teológiai ,  t an u lm á n y i ,  nevelési  rend  
és e lő ad áso k  képezték  a k o nfe renc ia  a n y a  
gát.  T eo ló g ián k a t  dr. M arton J á n o s  és dr. 
M á ty ás  E rnő  teol. t an á ro k  képvisel ték .

Dr. Ujszászy Kálmánt a Jó  Is ten  fiú
g y e rm ek k e l  á ldotta  meg. Igaz ö röm m el  ü d 
vözöljük .

K uruc-estet rendezet t  19-10 j a n u á r  14- 
én a sá to ra l jaú jh e ly i  R eform átus  Ifjúsági 
E gyesü le t .  Dr. Szabó  Zollán  a  k u ru c  lelki
ségről tarto t t  e lőadás t .  K ö z rem ű k ö d tek  Mr. 
Geoffrey  T ie r  z o n g o ra já ték k a l ,  a  főiskolai 
v onósnégyes ,  a Regőscsoport ,  a  M olnár  Pál 
v a l lá s tan á r  által  szervezett  és vezényelt  s z a 
va lókar ,  szavala t  s é n ek szá m o k  ad tá k  a 
k u r u c -e s t  m űsorá t .

A gimnázium j a n u á r  31-én  m eg em lé 
keze tt  a  f innekrő l .  Dr. G u lyás  Jó zse f  és P a -  
lu m b y G y u la  tar to t tak  n agy  é rd ek lő d ésse l  k i 
sért  e lőadás t .  S ibe lius  egy ik  zen em ű v é t  hall
gatta' u tá n a  az  ifjúság.

Január 9-én Bájon báji  Pu tay  Jó zse f  
tem etésén  szerepelt  a  Fő isko la i  Kórus.

Rádióközvetítés, hangfelvéte l  volt j a 
n u á r  2 3  á n  S á ro sp a tak ró l .  A fő isko la  élete, 
a  népfő isko lá i  tan fo lyam  sok  é rdekes  d o 
loggal szerepe lt  a  közvetí tésben. A k öve t
kező he tekben  h a l lh a t ju k  m ajd  a m ű so r t  a  
rád ióban .

Megalakult a Coetus Theologorum,
R efo rm á tu s  T h eo lo g u so k  M u n k ak ö zö sség e .  
Célja  á  theologíai tu d o m á n y o k  és seg éd tu 
d o m á n y a ik  iránti é rdek lődés  é b ren ta r tá sa  és 
e tu d o m á n y o k  m űvelése .  T h eo lo g ián k  i f jú 
sági te l tességben je len tkeze t t  a  tagok  közé. 
Nagy v á rak o zás sa l  n é zü n k  a  C oe tus  m u n 
k á ja  elé.

Nagy Géza segéd le lkész  te s tv é rü n k  a 
veszprém i népfő isko lán  m u n k á lk o d ik .

Egressy Lajos s. lelkész te s tv é rü n 
ke t  a  Fő tisz te lető  P ü s p ö k  U r  K a ssá ra  n e 
vezte ki h i tok ta tó  lelkésznek. 3 és fél évig 
m u n k á lk o d o t t  a  pataki  gyü lekeze tben .  M u n 
kahelyé t  a  képzőben  Rózsai T iv a d a r  s.  lel
kész  lát ja  el.

Dabóczi István és Kalydy Miklós s. 
leikés tes tvé re ink  k i lép tek  az  ango l  in te r-  
n á tu s  nevelői köréből.  A pa tak i  diákle lkek 
jó  m u n k á s a i  táv o z tak  sz e m é ly ü k b en .

A Timótheus öregcserkészcsapat dr. 
Szabó  Zoltán p a r a n c sn o k  vezetésével K o v ács
v ágáson  tar to t ta  idei sí táborá t .  Jó  hó és friss 
egészség  m ozgatta  a  tábort .  A g im náz ium ból 
a K á rpáta l ján  vo l tak  többen  s í táborban .

Vályi József s.  le lkész,  m últ  évi fő is
kolai szén ior  te s tvé rünket  szeretettel k ö szö n t 
jü k ,  m időn  nevelői m u n k á já t  megkezdi  az 
an g o l- in te rn á tu sb án .

Január 13-án a S tefán ia  m ag y a ro s  r u h a 
b em u ta tó t  tartott  m ű so rra l  egybekötve.  V á j 
jo n  m ik o r  j e le n n ek  meg azo k  a g y ö n y ö rű  
m ag y a r  ru h á k  n e m c sa k  a tervben  és a  b e 
m u ta tó k o n ,  h an em  az á l ta lán o s  viseletben is ?

A sárospataki ref. tan í tóképző-in téze t  
III. o sz tá ly án ak  n ö v endéke i  á té rezvén  a d e b 
recen i  ref. kollégium i f jú sága  által m eg 
k ezd em én y eze tt  telepítési m u n k á n a k  n a g y  
je len tőségét,  s  e n n e k  a cé ln ak  szo lgá la tába  
1 9 4 0  j a n u á r  1 - tői kezdődőleg  havi 6 ' 8 0  
P t a ján lo t t  fel, m ely  n em es  á ld o za tk ész sé 
gét a  kollégium  if jú sága  igaz ö röm m el és 
szere tettel  vette  tud o m ásu l .

Február 1-én tar to t ta  az  Erdély i  Já n o s  
ö n k é p ző k ö r  szo k á so s  báljá t.  Kéler : „C so 
kona i  n y i tá n y a  u tán  a  Liliomfi kerü lt  e lő 
a d ás ra .  A kedves  és m u la tság o s  d a rabo t  
n a g y  ügyességgel  és sikerrel  ad ták  elő.

Február 2-án a tan í tóképző  if júsága  
rendez te  m eg  báljá t.  Színes ,  vá ltozatos m ű 
sorra l  s z ó rak o z ta t ták  közönségüket .

Szerkesztőségi hirek : E. L. S á r o s 
pa tak .  Tisztelettel  k ö sz ö n jü k  a  vé lem ényt.  
K ér jük  a  m u n k a tá rs ak a t ,  hogy  az  a n y a g o t  a  
k öve tkező  hó  e le jén  hozzák  el h o z zá n k  s 
a  m árc iu s  e lején ö sszeh iv an d ó  m eg b eszé 
lésen  je len jenek  mecr.

Nyomtatta: Kisfaludy László a ref. főiskola betűivel, Sárospatakon.


